
Fasciapallet
Wrapping machine
Banderoleur
Palettenwickelmaschine
Enfardadora de palets
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● Velocità massima della piattaforma 500mm/sec. (6/7rpm) normativa EN415-6 -
Macchina  accessibile su tutti i lati

● Max. Turntable speed 500mm/sec (6/7 rpm) regulation EN415-6 - Machine all side
accessible

● Vitesse maxime plateforme 500 MM/SEC( 6/7 rpm) règlement EN415-6 - machine
accessible  sur tous les côtés 

● Max,. Drehtellergeschwindigkeit 500 mm/Sek (6/7 UpM)Verordnung EN415-6 -
Maschine auf jede Seite zugaenglich Max.

● Máquina estándar - 7 plataforma velocidad rpm - regulación EN415-6

● Velocità massima piattaforma 12rpm, Macchina provvista di griglie di protezione
perimetrali e barriere anti-intrusione

● Max. Turntable speed 12 rpm, Machine with grate protection and anti-intrusion
barries

● Vitesse maxime plateforme 12 rpm, machine avec panneau de sécurité et  barrierès
anti-intrusion

● Drehtellergwschwindigkeit 12 UpM, Maschine mit Gitterschuetz und Anti-Intrusion
Sicherheitsschranke

● Velocidad max. de la platforma 12 vueltas por minuto. Maquina con protecciones
perimétricas y barreras anti-intrusión

SIAT S.p.A. Via Puecher, 22 - 22078 Turate (CO) Italy • Tel +39.02.964951 • Fax +39.02.9689727
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● Velocità piattaforma rotante regolabile 6/12 giri minuto
● Rotating turntable adjustable speed 6/12 tourns minute
● Vitesse du plateau tournant réglable 6/12 tours par minute
● Verstellbare Geschwindigkeit des rotierenden Drehteller 6/12 Drehungen pro Minute
● Velocidad plato giratorio regulable 6/12 vueltas minuto

● Protezioni perimetrali in grigliato con foto-
cellule anti-intrusione
● Perimetrical grate protections with anti-in-
trusion photo eye
● Protections périmetriques à grille avec pho-
tocellule anti intrusion
● Gitteraußenschutze mit Fotozelle gegen
Eindringen
● Protección perimetral con fotocélula de se-
guridad de entrada

● Barriera di riferimento per posizionamento pallet
● Reference barrier for the correct pallet location
● Barrière de référence pour positionnement palette
● Bezugsschranke zur Palettenstellung
● Barrera de referencia para la correcta colocación del pallet

L W H Kg.max

SW2/A-L 1200 1000 2100 2000

SW2/A-M

SW2/A-H

1200 1000 2600 2000

1200 1000 3000 2000

PAKLETPAKLET SW2/ASW2/A

PAKLETPAKLET SW2SW2

SW2/B

● Pannello di controllo digitale tipo

B con n° 4 programmi di fascia-

tura e con led per l’identificazione

anomalie.

● Digital control panel, B model,

with 4 wrapping programs and

with led for anomalies identifica-

tion.

● Digitale Schalttafel Modell B mit 4

Wickelprogrammen und mit Led

zur Anomalienidentifizierung.

● Panneau de commande digital

modèle B avec 4 programmes de

banderolage et avec un led pour

l'identification des anomalies.

● Panel de control digital tipo B con

4 programas de enfardado y con

led por la identificación de las

anomalías.

SW2 - SW2/A

● Pannello di controllo digitale con

possibilità di memorizzazione

programmi di fasciatura e chiave

blocco tastiera.

● Digital control panel with possibi-

lity to memorize wrapping pro-

grams and Key-Lock.

● Digitale Schalttafel mit der Moe-

glichkeit, Wickelprogramme zu

speichern und Schluessel zur Ta-

staturblock.

●Panneau de commande digital

avec la possibilité de memoriser

programmes de banderolage et

blocage du panneau de com-

mande.

● Panel de control digital con posi-

bilidad de memorizar programas

de enfardado y llave por bloque

del panel

PAKLETPAKLET SW2SW2

● Braccio pneumatico con lama taglio e applicatore film 
● Pneumatic arm with cut blade and film attach 
● Bras pneumatique avec lame de coupe et applicateur du film 
● Pneumatischer Arm mit Klinge und Folienbefestigung 
● Brazo neumático con cuchilla de corte y aplicador de film

● Pinza pneumatica aggancio film
● Pneumatic film attach pliers 
● Pince pneumatique pour la liaison du film
● Pneumatische Zange zur Folienkupplung
● Pinza neumática aplicacion de film

TESTING & CERTIFICATION

Macchina a norme EN 415-6

Machine according to EN 415-6

Machine selon EN 415-6

Maschine nach EN 415-6

Máquina según EN 415-6
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M

● Freno meccanico

● Mechanical brake

● Frein mècanique

● Mechanische Bremse

● Freno mecanico

SM

● Prestiro meccanico 30-60-90%

● Mechanical pre-stretch 30-60-90%

● Pre-ètirage mècanique 30-60-90%

● 30-60-90% mechanische Vorreckung

● Prestiro mecanico 30-60-90%

SP

● Prestiro motorizzato 125-175-250%

● Powered Pre-stretch 125-175-250%

● Pré-étirage motorisé 125-175-250%

● 125-175-250% angetriebene Vorreckung 

● Prestiro motorizado 125-175-250%

PAKLET SW2 L W H kg max

Ø 1500 1200 800 2100 2000

Ø 1650 1200 1000 2100 2000

Ø 1800

PAKLET SW2-HS

Ø 1500 1200 800 12002100 

1200 1200 2100 2000

L W H kg max

Carrello portabobina film con:
Film carriage with:
Chariot porte-bobine:
Trägerolle mit:
Carro portabobina con:

● Carrello film con rete

● Carriage for net film application

● Chariot pour filet

● Schlitten fuer Netzfolie

● Portarollo para aplicación de película tipo red

● Diametro piattaforma 1500/1650/1800 mm max. 2000 kg

● Turntable diameter 1500/1650/1800 mm 2000 kg max.

● Diamètre du plateau 1500/1650/1800 mm max. 2000 kg

● Drehtellerdurchmesser 1500/1650/1800 mm 2000 kg max.

● Diámetro plataforma 1500/1650/1800 mm max. 2000 kg

● Fotocellula altezza pallet (standard) 

● Pallet height sensing photocell

● Cellule photo-électrique pour détection

hauteur palette

● Photozelle zum Lesen der Palettenhöhe

● Fotocellula para la lectura automática de

la altura del palet

● Pannello inferiore basculante di sicurezza

● Safety spatula under the carriage

● Spatule de sécurité au dessus du chariot

● Sicherheitsspachtel unter dem Folienschlitten

● Panel inferior basculante carro

● Rampa di carico 90°-180°-270°

● Loading ramp

● Rampe de chargement

● Laderampe

● Rampa de carga

● Colonna reclinabile incernierata alla base per facile e rapida installazione e spostamento

● Hinged column for easy and fast installation and moving 

● Fixée sur le plateau par charnière pour une installation et un déplacement facile et rapide

● Saeule mit Scharnier um die Maschineneinstellung/Bewegung zu erleichtern 

● Columna tipo bisagra, para facilidad y rapidez en su instalación y transporteFM

● Freno elettromagnetico 

● Electromagntic brake

● Frein èlectromagnètique

● Elektromagnetischen Bremse

● Freno electromagnetico

Opzionali
Optional
Optionel
Optional
Opcional

PAKLETPAKLET SW2SW2
● Pressatore

● Pressing unit for unstable pallet

● Presseur palet optionel 

● Anpresser 

● Pison superior 

● Sistema di pesatura integrato

● Integrated weighing system

● Système de pesage intégré

● Integrierte Wägesystem

● Sistema de pesaje integrado

● Fotocellula per lettura film nero o prodotti colorati

● Photocell for film reading black or colored products

● Photocellule lecture de film noir ou produits colorés

● Photozelle für die Filmschwarz oder farbiger zulesen Produkte

● Fotocélula para la lectura de la película negro o de productos de color

● Diametro piattaforma 1500 mm - Portata max. 1200 kg

● Turntable diameter 1500 mm - 1200 kg max.

● Diamètre du plateau 1500 mm - max. 1200 kg

● Drehtellerdurchmesser 1500 mm  - 1200 kg max.

● Diámetro plataforma 1500 mm  - max. 1200 kg

● Telaio di interramento

● Burial frame

● Châssis à interrer

● Einlassrahmen

● Marco de entierro

● Kit riscaldamento quadro elettrico per temperature di lavoro tra -5° e +5° C

● Electric panel heating kit for working temperatures between -5 ° and +5 ° C

● Electric panel kit chauffage pour températures entre -5° et +5° C

● Elektro-Flächenheizung-Kit für Betriebstemperaturen zwischen -5° und +5° C

● Kit de calefacción eléctrica del panel para las temperaturas de entre -5° y 5° C

SW2-HS

● Inforcabilità anteriore e posteriore per facilitarne lo spostamento

● Possibility to pitchfork the machine anteriorly and posteriorly

● Possibilité de déplacer la machine par un elevator

● Möglichkeit, die Maschine nach Vorne und nach Hinten aufzugabeln

● Con engance delantero y posterior para facilitar el desplazamiento

● Motoriduttore per mantenere la tavola bloccata durante la fase di carico/scarico pallet

● Gearmotor to keep the table locked during loading/unloading of pallets

● Motoréducteur à garder la table verrouillée pendant le chargement/déchargement des palettes

● Getriebemotor, um die Plattform gesperrt während der Be-und Entladen von Paletten Zubemalten

● Motorreductor para mantener bloqueada la plataforma durante la carga y descarga de palets

● Velocità carrello regolabile tramite inverter
● Adjustable of carriage speed with Inverter
● Vitesse règlable du chariot avec Inverter
● Trägerollegeschwindigkeit mittels Inverter einstellbar
● Velocidad regulable del carro con Inverter 

● Velocità piattaforma regolabile tramite Inverter con partenza lenta e arresto progressivo

● Adjustable of turntable speed with Inverter - slow start and fix stop

● Vitesse réglable du plateau avec Inverter, demarrage progressif plus arrêt in position

● Drehetellergeschwidigkeit mittels Inverter einstellbar und langsamer Start und Halt in Stellung

● Velocidad regulable de la plataforma con Inverter - partida lenta y parada en posición                                                                                                               
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● Dimensioni bobina film

● Film roll dimensions 

● Dimensions de la bobine

● Abmessung Folienrolle 

● Dimension de la bobina

● h = 75mm
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